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ČÁST PRVNÍ 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ 
 

Čl. 1 
Předmět úpravy 

 
(1) Tato metodická informace (dále jen „MI“) upravuje postupy při provádění celního 

dohledu ze strany orgánů Celní správy České republiky (dále jen „orgány CS ČR“) při 
dovozu a vývozu potravin neživočišného původu, které jsou dovážené nebo vyvážené 
z nebo do třetích zemí, a při dovozu krmiv, doplňkových látek a premixů ze třetích zemí. 

(2) Tato MI se nevztahuje na potraviny živočišného původu, léčivé přípravky, kosmetické 
přípravky, tabák a tabákové výrobky, omamné a psychotropní látky, rezidua  
a kontaminující látky, zdravotnické prostředky1, na veterinární přípravky a léčiva2. 
 

Čl. 2 
Právní úprava 

 
(1) Problematiku bezpečnosti potravin neživočišného původu a krmiv upravují zejména: 

a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, kterým se stanoví 
obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, v platném 
znění (dále jen „nařízení č. 178/2002“),3 

b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, o úředních kontrolách  
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 
potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) 
č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 
2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009  
a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES 
a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES)  
č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 
96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS, v platném znění 
(dále jen „nařízení č. 2017/625“),4 

c) prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715, kterým se stanoví pravidla pro 
fungování systému pro správu informací o úředních kontrolách a jeho systémových 
složek, v platném znění (dále jen „nařízení o IMSOC“),5 

d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005, kterým se stanoví 
požadavky na hygienu krmiv, v platném znění,6 

e) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009, o uvádění na trh 
a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení směrnice Rady 
79/373/EHS, směrnice Komise 80/511/EHS, směrnic Rady 82/471/EHS, 

 
1 Článek 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky 

potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, 
v platném znění, Úř. věst. L 031, 1.2.2002. 
2 Zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.  
3 Úř. věst. L 031, 1.2.2002. 
4 Úř. věst. L 095, 7.4.2017.  
5 Úř. věst. L 261, 14.10.2019. 
6 Úř. věst. L 35, 8.2.2005. 

http://portal.cs.mfcr.cz/grc/odbor21/odd215/predpisy/Bezpenost%20potravin/Forms/AllItems.aspx?uri=CELEX%3A02017R0625-20191214
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83/228/EHS, 93/74/EHS, 93/113/ES a 96/25/ES a rozhodnutí Komise 
2004/217/ES, v platném znění,7 

f) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003, o doplňkových 
látkách používaných ve výživě zvířat, v platném znění,8 

g) zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně  
a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen 
„zákon č. 110/1997“), 

h) zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „zákon 
č. 91/1996 Sb.“),  

i) zákon č. 146/2002 Sb., o Státní zemědělské a potravinářské inspekci, ve znění 
pozdějších předpisů, (dále jen „zákon o SZPI“), 

j) zákon č. 147/2002 Sb., o Ústředním kontrolním a zkušebním ústavu zemědělském 
a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 

k) nařízení vlády č. 98/2005 Sb., kterým se stanoví systém rychlého varování  
o vzniku rizika ohrožení zdraví lidí z potravin a krmiv, ve znění pozdějších předpisů. 

(2) Obecné celní předpisy vztahující se k problematice potravin neživočišného původu  
a krmiv jsou zejména:  

a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví 
celní kodex Unie, v platném znění (dále jen „celní kodex“),9 

b) nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná 
pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie, v platném znění (dále jen 
„nařízení č. 2015/2446“),10 

c) prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie, v platném znění (dále jen 
„nařízení č. 2015/2447“),11 

d) zákon č. 242/2016 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů. 

 
Čl. 3 

Vymezení základních pojmů 
 

Pro účely této MI se v oblasti potravin neživočišného původu a krmiv rozumí: 

a) potravinou jakákoli látka nebo výrobek, zpracované, částečně zpracované nebo 
nezpracované, které jsou určeny ke konzumaci člověkem nebo u nichž lze důvodně 
předpokládat, že je člověk bude konzumovat, 

b) potravinou neživočišného původu látka určená ke spotřebě člověkem 
v nezměněném nebo upraveném stavu jako jídlo nebo nápoj, která je určena 
k prodeji spotřebiteli za účelem konzumace, jejíž hlavní surovinou při výrobě jsou 
suroviny neživočišného původu, 

 
7 Úř. věst. L 229, 1.9.2009. 
8 Úř. věst. L 268, 18.10.2003. 
9 Úř. věst. L 269, 10.10.2013. 
10 Úř. věst. L 343, 29.12.2015. 
11 Úř. věst. L 343, 29.12.2015. 
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c) krmivem látka nebo výrobek, včetně doplňkových látek, zpracované, částečně 
zpracované nebo nezpracované, určené ke krmení zvířat orální cestou, 

d) doplňkovými látkami látky, mikroorganismy nebo přípravky, jiné než krmné 
suroviny a premixy, které se záměrně přidávají do krmiva nebo vody, aby splnily 
zejména funkce: mít příznivý vliv na vlastnosti krmiva; na vlastnosti živočišných 
produktů; na zbarvení okrasných ryb a ptáků; uspokojovat nutriční požadavky zvířat;  
mít příznivý vliv na důsledky živočišné výroby pro životní prostředí; na živočišnou 
produkci, užitkovost nebo dobré životní podmínky zvířat, zejména působením na 
flóru gastro-intestinálního traktu nebo na stravitelnost krmiva, nebo mít 
kokcidiostatický nebo histomonostatický účinek, 

e) premixem směsi doplňkové látky nebo směsi jedné nebo více doplňkové látky 
s krmnými surovinami nebo vodou používaných jako nosiče, neurčené k přímému 
krmení zvířat, 

f) nebezpečím biologické, chemické nebo fyzikální činitelé v potravinách nebo 
krmivech nebo stav potravin nebo krmiv, které mohou mít nepříznivý účinek na 
zdraví, 

g) uváděním na trh držení potravin nebo krmiv za účelem prodeje, včetně nabízení 
k prodeji nebo jakékoli jiné formy převodu, zdarma nebo za úplatu, jakož i prodej, 
distribuce a další formy převodu jako takové,  

h) šarží množství druhově totožných jednotek potravin, které byly vyrobeny za stejných 
podmínek, 

i) systémem RASFF (Rapid Alert System for Food and Feed) elektronický systém 
rychlého varování pro potraviny a krmiva provozovaný Evropskou komisí, 

j) červeným seznamem seznam kontrolovaných druhů potravin neživočišného 
původu dovážených ze třetích zemí, které byly Státní zemědělskou a potravinářskou 
inspekcí stanoveny jako rizikové na základě čl. 44 nařízení č. 2017/625, 

k) společným zdravotním vstupním dokladem pro potraviny a krmiva doklad pro 
dovoz potravin neživočišného původu a krmiv ze třetích zemí, který je povinně 
vystavován v elektronické verzi v systému TRACES a potvrzován dozorovým 
orgánem na stanovišti hraniční kontroly místa prvního vstupu do Evropské unie 
(dále jen „EU“) a jehož vzor je v části 2 oddílu D přílohy II nařízení o IMSOC (dále 
také „CHED-D“), 

l) systémem TRACES (Trade Control Expert System) elektronický obchodní řídící                  
a expertní systém Evropské komise, který se používá pro evidenci CHED-D při 
dovozu potravin neživočišného původu a krmiv ze třetích zemí. Jedná se  
o složku počítačového systému pro správu informací o úředních kontrolách IMSOC. 
Modernizovanou verzí tohoto systému je TRACES NT (Trade Control Expert 
System – New Technology), 

m) stanovištěm hraniční kontroly místo stanovené pro vstup potravin neživočišného 
původu a krmiv ze třetích zemí podléhajících zintenzivněné úřední kontrole na 
území EU, v rámci České republiky (dále jen „ČR“) je to Letiště Václava Havla, 

n) kontrolním místem jiné místo než stanoviště hraniční kontroly, kde jsou prováděny 
fyzické kontroly a kontroly totožnosti potravin neživočišného původu před jejich 
propuštěním do celního režimu volného oběhu, v rámci ČR je to Celní úřad pro 
Středočeský kraj, územní pracoviště Rudná – pouze komodity z přílohy II nařízení 
č. 2019/179312, u kterých je riziko kontaminace aflatoxiny, 

 
12 Úř. věst. L 277, 29.10.2019. 
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o) dovozem propuštění zásilky potravin neživočišného původu nebo krmiv do celního 
režimu volného oběhu v souladu s článkem 201 celního kodexu,  

p) dovozcem právnická nebo fyzická osoba, která dováží potraviny nebo krmiva ze 
třetích zemí, 

q) aplikací Single Window systém na ověřování vybraných osvědčení, certifikátů  
a jiných vstupních dokladů, které vydávají příslušné orgány ČR nebo které jsou 
vydávány a evidovány v systémech EU13. 
 

Čl. 4 
Orgány dozoru 

 
(1) V rámci ČR je při dovozu potravin neživočišného původu ze třetích zemí na území EU 

a při uvádění těchto potravin na trh dozorovým orgánem Státní zemědělská  
a potravinářská inspekce (dále jen „SZPI“). Kontaktní údaje na SZPI jsou k dispozici 
na intranetových stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/ 
Bezpečnost potravin.  

(2) V rámci ČR je při dovozu krmiv ze třetích zemí na území EU a při uvádění krmiv na trh 
dozorovým orgánem Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský (dále jen 
„ÚKZÚZ“). Kontaktní údaje na příslušné pracovníky jsou k dispozici na intranetových 
stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/Krmiva, doplňkové látky  
a premixy.  
 

Čl. 5 
Bezpečnost potravin a krmiv 

 
(1) Na trh nesmí být uvedeny potraviny, krmiva, doplňkové látky a premixy, pokud jsou 

nebezpečné.  

(2) Potravina se považuje za nebezpečnou, jestliže je považována za škodlivou pro zdraví 
a je nevhodná k lidské spotřebě. Odpovědnost za bezpečnost dovážených potravin 
nese dovozce. 

(3) Krmivo se považuje za nebezpečné, má-li škodlivý účinek na lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat a způsobuje, že potraviny získané ze zvířat určených k produkci potravin jsou 
nebezpečné pro lidskou spotřebu. Odpovědnost za bezpečnost dovážených krmiv 
nese dovozce. 

(4) Dovoz potravin ze třetích zemí na území EU je omezen v případě, že se na příslušné 
potraviny vztahují přímo použitelné právní předpisy EU, které stanovují zvláštní 
podmínky pro dovoz, například předložení příslušných osvědčení, certifikátů  
a prohlášení v souladu s těmito předpisy.  

(5) Dovoz krmiv ze třetích zemí, s výjimkou Evropského hospodářského prostoru (Norsko, 
Island, Lichtenštejnsko) a Švýcarské konfederace, na území EU je omezen v případě, 
že se na příslušná krmiva vztahují přímo použitelné právní předpisy EU, které stanovují 
zvláštní podmínky pro dovoz, například předložení příslušných osvědčení, certifikátů  
a prohlášení v souladu s těmito předpisy.  

  

 
13 Podrobnosti stanoví rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 70/2008/ES ze dne 15. ledna 2008 o bezpapírovém prostředí 

pro celnictví a obchod, v platném znění, Úř. věst. L 023, 26.1.2008 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2399, 
kterým se zřizuje jednotný portál Evropské unie pro oblast celnictví a mění nařízení (EU) č. 952/2013, v platném znění, Úř. věst. 
L 317, 9.12.2022. 
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ČÁST DRUHÁ 

BEZPEČNOST POTRAVIN NEŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU A KRMIV 
 

Čl. 6  
Vymezení působnosti celních úřadů při dovozu potravin neživočišného 

původu 
 

(1) Celní úřad (dále také „CÚ“) u zásilek potravin navržených k propuštění do celního 
režimu volného oběhu zejména kontroluje: 

a) zda je k zásilce přiloženo osvědčení, certifikát nebo jiný vstupní doklad, popřípadě 
jiné doplňkové doklady, které jsou v souladu s příslušnými právními předpisy EU,  

b) zda zásilka odpovídá předloženému osvědčení, certifikátu nebo jinému vstupnímu 
dokladu, 

c) zda zásilka, která byla ozářena ionizujícím zářením, splňuje podmínky uvedené  
v § 4 odst. 7 a 8 zákona č. 110/1997, 

d) splnění obecných předpisů souvisejících s bezpečností potravin (např. napadení 
plísní, škůdci apod.), zejména v souladu s nařízením č. 178/2002. 

(2) CÚ při dovozu zásilky potravin ze třetích zemí nepropustí zásilku do celního režimu 
volného oběhu v případě, že: 

a) k zásilce není předloženo příslušné osvědčení, certifikát nebo jiný vstupní doklad 
k dovozu podle právních předpisů EU, 

b) se jedná o potraviny kontrolované podle přímo použitelných právních předpisů EU 
a dovozce nepředloží vyhovující výsledky kontrolního zjištění vydané na základě 
rozhodnutí kontrolního orgánu14, 

c) zásilka neodpovídá předloženému osvědčení, certifikátu nebo jinému vstupnímu 
dokladu, 

d) zásilka nesplňuje obecné předpisy související s bezpečností potravin (např. 
napadení plísní, škůdci apod.), zejména není-li v souladu s nařízením č. 178/2002, 

e) dovozce nenahlásil dovoz zásilky předem dozorovému orgánu v případě, že jde  
o dovoz zboží, u kterého je tato povinnost stanovena, 

f) tak stanoví právní předpis nebo tak rozhodne orgán dozoru. 
 

Čl. 7 
Vymezení působnosti celních úřadů při dovozu krmiv 

 
CÚ u zásilek krmiv, doplňkových látek a premixů navržených k propuštění do celního režimu 
volného oběhu kontroluje rozhodnutí o schválení provozu dovozce nebo rozhodnutí  
o registraci provozu dovozce a doklady doprovázející zásilku požadované předpisy EU. 
Schválené nebo registrované dovozce je možné dohledat v Registru krmivářských 
provozů. Dovozce musí mít u ÚKZÚZ registrovanou činnost buď dovozce – 
registrovaný nebo dovozce – schvalovaný. Výjimkou jsou Norsko, Lichtenštejnsko, Island  
a Švýcarsko, které nejsou považovány za třetí země, a proto při dovozu krmiv z těchto 
zemí postačuje registrace k činnosti uvádění do oběhu, případně dodavatel, distributor.   
 

 
14 Kontrolním orgánem se rozumí příslušný orgán ve smyslu čl. 3 odst. 3 nařízení č. 2017/625. Na území ČR se jedná o orgány 

dozoru, kterými jsou v případě potravin neživočišného původu SZPI a v případě krmiv ÚKZÚZ.   

https://mze.gov.cz/public/app/srs_pub/eu183/index.php?search=advanced
https://mze.gov.cz/public/app/srs_pub/eu183/index.php?search=advanced


 8 

ČÁST TŘETÍ 

SPOLUPRÁCE S ORGÁNY DOZORU 

 
Čl. 8 

Spolupráce se SZPI 
 

(1) Při dovozu zásilky potravin CÚ informuje místně příslušný Inspektorát SZPI15 a požádá 
ho o spolupráci a vydání rozhodnutí zejména v případě: 

a) kdy zásilka a její označení neodpovídá předloženému osvědčení, certifikátu nebo 
jinému vstupnímu dokladu podle jiných právních předpisů,  

b) že byla zásilka nahlášena v systému RASFF nebo CÚ pojal důvodné podezření 
o nahlášení zásilky v systému RASFF,  

c) že existuje důvodné podezření na porušení obecných předpisů souvisejících 
s bezpečností potravin (např. napadení plísní nebo škůdci), zejména v souladu 
s nařízením č. 178/2002, 

d) kdy jsou právními předpisy určeny zvláštní podmínky pro dovoz vybraných komodit,  

e) dovozu vybraných rizikových komodit zahrnutých na tzv. červený seznam (v souladu 
s čl. 44 nařízení č. 2017/625),  

f) že se jedná o dovoz komodit, u nichž má dovozce povinnost nahlásit dovoz zásilky 
předem dozorovému orgánu. 

(2) Žádost o spolupráci zasílá CÚ místně příslušnému Inspektorátu SZPI ve formě 
vyplněného formuláře „Sdělení celního úřadu o pozastavení propuštění zboží do 
režimu volného oběhu“ (dále jen „Sdělení“), jehož vzor je k dispozici na intranetových 
stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost potravin.

(3) 

(4) V případě dovozu zásilek, jejichž dovoz není upraven jiným právním předpisem EU, 
postupují CÚ v souladu s čl. 76 nařízení č. 2017/625. CÚ propuštění zásilky do celního 
režimu volného oběhu pozastaví, má-li důvod se domnívat, že zásilka může 
představovat např. riziko pro zdraví; toto pozastavení CÚ neprodleně oznámí formou 
Sdělení místně příslušnému inspektorátu SZPI. CÚ v souladu s čl. 76 odst. 3 nařízení 
č. 2017/625 zásilku do volného oběhu propustí, pokud nebude do tří pracovních dnů 
od pozastavení propuštění informován o jakémkoliv opatření přijatém příslušným 
inspektorátem SZPI ve smyslu ustanovení § 7 zákona o SZPI (Vyrozumění  

 
15 § 3 odst. 3 písm. t) zákona o SZPI. 
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o prováděných kontrolních úkonech SZPI/Závazné stanovisko SZPI), za předpokladu, 
že všechny ostatní požadavky a náležitosti pro takové propuštění byly splněny.    

(5)  
 
 
 

(6) Inspektorát SZPI vydává rozhodnutí pro potřeby CÚ ve formě „Vyrozumění  
o prováděných kontrolních úkonech SZPI“ (dále jen „Vyrozumění“) nebo Závazného 
stanoviska SZPI (dále jen „Závazné stanovisko“). Vzory těchto dokumentů jsou 
k dispozici na intranetových stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních 
opatření/Bezpečnost potravin.   

(7) Vyrozumění vydává SZPI (dle § 7 zákona o SZPI) pokud není výsledek kontroly znám 
ve lhůtě 3 pracovních dnů ode dne doručení Sdělení. Ve Vyrozumění SZPI informuje 
CÚ o prováděných kontrolních úkonech (kontrola totožnosti, fyzická kontrola, odběr 
vzorků), které jsou nezbytné k řádnému dokončení kontroly a k vydání Závazného 
stanoviska, a o předem dohodnutém termínu (telefonicky, e-mailem) a místě realizace 
fyzické kontroly.  

(8) Závazné stanovisko představuje konečné rozhodnutí Inspektorátu SZPI, které vydává 
ve formě: 

a) vyhovující, tzn., že Inspektorát SZPI u zásilky nebude provádět fyzickou kontrolu 
a odběr vzorků a výsledky ostatních provedených kontrol (dokladová, totožnosti) 
jsou v pořádku, nebo v případě, že inspektorát SZPI provedl fyzickou kontrolu zboží, 
případně odběr vzorků a výsledky provedené fyzické kontroly jsou vyhovující; 
Závazné stanovisko vždy obsahuje vyjádření, že zboží lze propustit do celního 
režimu volného oběhu, 

b) zamítavé, tzn., že Inspektorát SZPI provedl fyzickou kontrolu zboží, případně odběr 
vzorků a výsledky provedené fyzické kontroly jsou nevyhovující, nebo v případě 
nevyhovující dokladové kontroly; Závazné stanovisko vždy obsahuje vyjádření, že 
zboží nelze propustit do celního režimu volného oběhu a z jakého důvodu.  

(9) Inspektorát SZPI zasílá CÚ Vyrozumění/Závazné stanovisko opatřené zaručeným 
elektronickým podpisem na kontaktní e-mailové adresy uvedené ve formuláři Sdělení. 

(10

Čl. 9 
Spolupráce s ÚKZÚZ 

 
Komunikace s ÚKZÚZ probíhá zpravidla prostřednictvím e-mailu nebo telefonicky. Kontaktní 
údaje na pracovníky ÚKZÚZ jsou k dispozici na intranetových stránkách Odboru 22 
celního/Oddělení netarifních opatření/Krmiva, doplňkové látky a premixy. Pro uvedení detailů 
o zásilce CÚ použije formulář Sdělení celního úřadu o pozastavení propuštění zboží do režimu 
volného oběhu – KRMIVA, jehož vzor je k dispozici na intranetových stránkách Odboru 22 
celního/Oddělení netarifních opatření/ Krmiva, doplňkové látky a premixy. ÚKZÚZ zasílá 
odpověď zpravidla prostřednictvím e-mailu, není stanovený formulář ani formát. 
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Čl. 10 
Odběr vzorků 

 
(1) Za účelem ověření přijatých celních prohlášení mohou CÚ kontrolovat zboží  

a odebírat vzorky.16  

(2) U zásilek potravin podléhajících kontrole ze strany SZPI/ÚKZÚZ, poučí CÚ před 
odesláním Sdělení místně příslušnému Inspektorátu SZPI/pracovišti ÚKZÚZ 
deklaranta o jeho právu požádat na základě ustanovení čl. 35 nařízení č. 2017/625  
o odběr nebo přípravu duplikátního vzorku pro druhé odborné stanovisko. Potvrzení 
poučení je součástí Sdělení. CÚ uvede ve formuláři Sdělení, zda deklarant požaduje 
odběr duplikátního vzorku, a to do kolonky „Dovozce nebo jeho zástupce požádal  
o odběr duplikátního vzorku“.  

(3) V případě, že deklarant požádá podle odstavce 2 o duplikátní vzorek, CÚ vyplní 
formulář Žádost o duplikátní vzorek, jehož vzor je k dispozici na intranetových 
stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost potravin.  
Řádně vyplněnou a potvrzenou žádost o duplikátní vzorek CÚ připojí k předloženému 
celnímu prohlášení a ponechá ve své evidenci. 

(4) Přípravu duplikátního a rozhodčího vzorku zajišťuje SZPI/ÚKZÚZ, včetně všech 
dalších postupů.  

(5) V případě, že je prováděna analýza rozhodčího vzorku, místně příslušný inspektorát 
SZPI neprodleně informuje CÚ o výsledku této analýzy.  

(6) V řízení o odvolání, které směřuje proti rozhodnutí CÚ o nepropuštění zboží do celního 
režimu volného oběhu vydanému na základě zamítavého rozhodnutí uvedeného  
v CHED-D či zamítavém Závazném stanovisku, CÚ zohlední posudek vydaný na 
základě analýzy rozhodčího vzorku.   

 

Čl. 11 
Následná opatření v případě vydání zamítavého Závazného stanoviska 

SZPI  
 

(1) V případě, že je ze strany Inspektorátu SZPI vydáno zamítavé Závazné stanovisko, 
tedy, že zboží nesplňuje stanovené požadavky a nemůže být propuštěno do volného 
oběhu, CÚ nepropustí toto zboží do celního režimu volného oběhu (s výjimkou 
uvedenou v odstavci 3 písm. c) tohoto článku). 

(2) U těchto zásilek informuje příslušný Inspektorát SZPI příslušný CÚ o následném 
opatření, tedy jak bude se zásilkou naloženo, a to do 25 dnů ode dne, kdy SZPI předala 
CÚ zamítavé Závazné stanovisko. Způsob následného opatření dohodne Inspektorát 
SZPI s dovozcem/deklarantem podle povahy konkrétního nebezpečí dané zásilky. CÚ 
je o této skutečnosti informován prostřednictvím protokolu o kontrole vydaném 
Inspektorátem SZPI, ve kterém je uvedeno, jak bude s nevyhovující zásilkou naloženo. 

(3) V návaznosti na údaje uvedené v protokolu o kontrole může být nevyhovující zboží: 

a) zničeno, 

b) zpětně vyvezeno (do třetí země původu nebo jiné třetí země – pouze v případě 
oficiálního souhlasu země určení), v souladu s čl. 72 nařízení č. 2017/625, 

 
16 Podrobnosti stanoví vnitřní akt řízení upravující propuštění zboží do režimu volného oběhu v systému e-Dovoz a vnitřní akt 

řízení upravující postup pro odběr a manipulaci se vzorky a dokumentaci výsledků laboratorního zkoumání a analýz.  

http://portal.cs.mfcr.cz/grc/odbor21/odd215/predpisy/SiteAssets/Bezpenost%20potravin/Forms/AllItems/VZORY%20DOKLADŮ%20ZASÍLANÝCH%20NA%20SZPI%20A%20OBDRŽENÝCH%20OD%20SZPI%20DLE%20DOHODY.pdf
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c) propuštěno do celního režimu volného oběhu (pouze v případech, pokud je možné 
provést speciální ošetření zboží (např. přetříděním), nebo propuštění do celního 
režimu volného oběhu za jiným účelem použití (např. krmivo)), 

d) propuštěno do jiného přípustného celního režimu. 

(4) V případě vydání zamítavého Závazného stanoviska, rozhodne SZPI, která je dle 
ustanovení § 15 odst. 5 zákona č. 110/1997 národním kontaktním místem pro systém 
RASFF, o tom, zda bude tato zásilka nahlášena do systému RASFF.

(5) 

(6) V době od nepropuštění zásilky do volného oběhu do zahájení realizace následných 
opatření má zásilka postavení dočasně uskladněného zboží. Po dobu dočasného 
uskladnění nad zásilkou vykonává CÚ celní dohled a SZPI dohled odborný.  

 

Čl. 12 
Následná opatření v případě vydání zamítavého Závazného stanoviska 

ÚKZÚZ  
 

(1) V případě, že je ze strany ÚKZÚZ vydáno zamítavé Závazné stanovisko, tedy, že zboží 
nesplňuje stanovené požadavky a nemůže být propuštěno do volného oběhu, CÚ 
nepropustí toto zboží do celního režimu volného oběhu. 

(2) U těchto zásilek informuje ÚKZÚZ příslušný CÚ o následném opatření, tedy jak bude 
se zásilkou naloženo. Způsob následného opatření dohodne ÚKZÚZ s dovozcem/ 
deklarantem podle povahy konkrétního nebezpečí dané zásilky. V této souvislosti 
může být nevyhovující zboží: 

a) zničeno, 

b) zpětně vyvezeno (do třetí země původu nebo jiné třetí země – pouze v případě 
oficiálního souhlasu země určení), v souladu s čl. 72 nařízení č. 2017/625, 

c) propuštěno do jiného přípustného celního režimu. 
 

ČÁST ČTVRTÁ 

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO DOVOZ VYBRANÝCH DRUHŮ POTRAVIN 
NEŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU A KRMIV ZE TŘETÍCH ZEMÍ DO EU 

 
Čl. 13 

Obecné podmínky 
 

(1) V případě, že přímo použitelné předpisy EU stanoví povinnost realizovat dovoz 
vybraných druhů potravin neživočišného původu nebo krmiv ze třetích zemí 
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vstupujících do EU prostřednictvím stanoviště hraniční kontroly, myslí se tímto místem 
Letiště Václava Havla Praha.  

(2) Veškeré odbavení zásilek, které mají povinnost vstoupit do EU prostřednictvím 
stanoviště hraniční kontroly probíhá v systému TRACES.  

(3) K oznámení příchodu zásilky na stanoviště hraniční kontroly slouží CHED-D, který zadá 
dovozce přímo do systému TRACES. Inspektorát SZPI nebo ÚKZÚZ CHED-D 
finalizuje, jakmile jsou provedeny všechny úřední kontroly (dokladová kontrola, 
případně fyzická kontrola).  

(4) V případě dovozu krmiv, které mají povinnost vstoupit do EU prostřednictvím stanoviště 
hraniční kontroly, má dovozce, kromě povinnosti podle odstavce 3 tohoto článku, také 
povinnost oznámit CÚ předpokládaný den dovozu zásilky krmiva, a to alespoň jeden 
pracovní den před jeho fyzickým příchodem.17  

(5) Výsledek provedené kontroly je zaznamenán v CHED-D v systému TRACES, včetně 
rozhodnutí o možnosti propuštění/nepropuštění zásilky do celního režimu volného 
oběhu, v případě nepropuštění pak doplněno o následná opatření (odeslání zpět, 
zničení apod.). Na základě rozhodnutí Inspektorátu SZPI nebo ÚKZÚZ uvedeném  
v CHED-D v systému TRACES propustí/nepropustí CÚ zásilku do celního režimu 
volného oběhu. 

(6) CHED-D požadovaný podle příslušných právních předpisů předkládá deklarant CÚ při 
podání celního prohlášení a prostřednictvím certifikátu TARIC C678 jej uvádí do 
odstavce 44 celního prohlášení, CÚ je povinen při ověřování celního prohlášení provést 
kontrolu jeho uvedení. CHED-D musí být finalizován před podáním celního prohlášení.  

(7)

(8

(9)

 

 

ČÁST PÁTÁ 

HLÁŠENÍ 
 

Čl. 14 
Evidence spolupráce se SZPI a ÚKZÚZ 

 
(1)  

(2) 

 
17 Podrobnosti stanoví § 3 odst. 5 zákona č. 91/1996 Sb. Povinnost dovozce plní v souladu s vnitřním aktem řízení upravujícím 

zboží vstupující na celní území Unie. 

https://webgate.ec.europa.eu/tracesnt/login


 13 

(3) 

Čl. 15 
Hlášení o podezření na porušení právních předpisů 

(1) 

(2)

ČÁST ŠESTÁ 

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY DOVOZU V RÁMCI ZINTENZIVNĚNÝCH ÚŘEDNÍCH 
KONTROL PŘI DOVOZU NĚKTERÝCH POTRAVIN A KRMIV 

 
Čl. 16 

Právní úprava 
 

Zesílené úřední kontroly při dovozu některých potravin neživočišného původu a krmiv upravuje 
nařízení č. 2019/1793, o dočasném zintenzivnění úředních kontrol a mimořádných opatření 
upravujících vstup určitého zboží z určitých třetích zemí do Unie, kterým se provádějí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a (ES) č. 178/2002 a kterým se zrušují nařízení 
Komise (ES) č. 669/2009, (EU) č. 884/2014, (EU) 2015/175, (EU) 2017/186 a (EU) 2018/1660, 
v platném znění (dále jen „nařízení č. 2019/1793“).20 
 

Čl. 17 
Podmínky dovozu a spolupráce se SZPI/ÚKZÚZ 

 
(1) Dovoz potravin a krmiv stanovených v příloze I a II nařízení č. 2019/1793 na území EU 

podléhá zvláštním podmínkám, kterými jsou: 

a) vstup přes stanoviště hraniční kontroly, které může u zboží z přílohy II nařízení  
č. 2019/1793 z důvodu kontaminace aflatoxiny povolit přesun na kontrolní místo,  

b) předložení řádně finalizovaného CHED-D uvedeného v s čl. 57 odst. 2 písm. b) 
nařízení č. 2017/625, který potvrzuje, že zásilka je v souladu s příslušnými pravidly 
(CHED-D musí být CÚ předložen v systému TRACES ve stavu VALIDATED/ 
POTVRZENO).21  

(2) Vstup potravin a krmiv uvedených v příloze IIa nařízení č. 2019/1793 do EU je 
pozastaven. Takové zboží nelze propustit do celního režimu volného oběhu. 

(3) Kategorie zásilek produktů, na které se nařízení č. 2019/1793 nevztahuje, jsou 
uvedeny v čl. 1 odst. 3 nařízení č. 2019/1793. Jejich seznam naleznete na 

 

20 Úř. věst. L 277, 29.10.2019.  
21 V případě nedostupnosti systému TRACES se uplatní postup podle čl. 46 nařízení o IMSOC. 
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intranetových stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost 
potravin nebo Krmiva, doplňkové látky a premixy.  

 

ČÁST SEDMÁ 

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY DOVOZU NĚKTERÝCH POTRAVIN NEŽIVOČIŠNÉHO 
PŮVODU A KRMIV POCHÁZEJÍCÍCH Z VYBRANÝCH TŘETÍCH ZEMÍ PO 

HAVÁRII JADERNÉ ELEKTRÁRNY V ČERNOBYLU 
 

Čl. 18  
Právní úprava 

 
Podmínky dovozu některých potravin a krmiv pocházejících z vybraných třetích zemí po 
jaderné havárii v Černobylu upravuje prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1158  
o podmínkách dovozu potravin a krmiv pocházejících ze třetích zemí po havárii jaderné 
elektrárny v Černobylu, v platném znění (dále jen „nařízení č. 2020/1158“).22    
 

Čl. 19 
Podmínky dovozu a spolupráce se SZPI/ÚKZÚZ 

 
(1) Dovoz potravin a krmiv uvedených v příloze II nařízení č. 2020/1158 pocházejících 

nebo zasílaných ze třetích zemí uvedených v příloze I nařízení č. 2020/1158, které jsou 
určeny k uvedení na trh EU, podléhá zvláštním podmínkám, kterými jsou:   

a) vstup přes stanoviště hraniční kontroly, 

b) předložení řádně finalizovaného CHED-D uvedeného v s čl. 57 odst. 2 písm. b) 
nařízení č. 2017/625, který potvrzuje, že zásilka je v souladu s příslušnými pravidly 
(CHED-D musí být CÚ předložen v systému TRACES ve stavu VALIDATED/ 
POTVRZENO).23    

(2) Kategorie zásilek produktů, na které se nařízení č. 2020/1158 nevztahuje jsou uvedeny 
v čl. 1 odst. 2 nařízení č. 2020/1158. Jejich seznam naleznete na intranetových 
stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost potravin.      

 

ČÁST OSMÁ 

DOVOZ RÝŽE A PRODUKTŮ Z RÝŽE Z ČÍNY 
 

Čl. 20 
Právní úprava 

 
Dovoz zásilek rýže a produktů z rýže z Číny podléhá zvláštním podmínkám v souladu 
s prováděcím rozhodnutím Komise č. 2011/884/EU o mimořádných opatřeních týkajících se 
nepovolené geneticky modifikované rýže v produktech z rýže pocházejících z Číny a o zrušení 
rozhodnutí 2008/289/ES, v platném znění (dále jen „rozhodnutí č. 2011/884/EU“).24  
 
 
 
 

 
22 Úř. věst. L 257, 6.8.2020. 
23 V případě nedostupnosti systému TRACES se uplatní postup podle čl. 46 nařízení o IMSOC. 
24 Úř. Věst. L 343, 23.12.2011. 
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Čl. 21 

Podmínky dovozu a spolupráce se SZPI 
 

(1) Dovoz produktů stanovených v příloze I rozhodnutí č. 2011/884/EU na území EU, které 
pocházejí nebo jsou zasílány z Číny podléhá zvláštním podmínkám, kterými jsou: 

a) vstup přes stanoviště hraniční kontroly, 

b) předložení řádně finalizovaného CHED-D uvedeného v s čl. 57 odst. 2 písm. b) 
nařízení č. 2017/625, který potvrzuje, že zásilka je v souladu s příslušnými pravidly 
(CHED-D musí být CÚ předložen v systému TRACES ve stavu VALIDATED/ 
POTVRZENO).25    

(2) Rozhodnutí č. 2011/884/EU se nepoužije v případě zásilek potravin a krmiv uvedených 
v odstavci 1, které jsou určeny pro soukromé osoby pouze pro osobní spotřebu  
a použití.26  

(3) Pokud produkt uvedený v příloze I rozhodnutí č. 2011/884/EU neobsahuje rýži, 
nesestává z ní nebo není z rýže vyroben, předloží dovozce k zásilce prohlášení, že 
daná zásilka neobsahuje rýži, nesestává z ní nebo z ní není vyrobena. Prohlášení jsou 
akceptována v českém nebo anglickém jazyce.27   

 

ČÁST DEVÁTÁ 

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY DOVOZU MANDLÍ ZE SPOJENÝCH STÁTŮ 
AMERICKÝCH, PŠENICE A PŠENIČNÉ MOUKY Z KANADY 

 
Čl. 22 

Právní úprava 
 

Podmínky dovozu mandlí ze Spojených států amerických a pšenice a pšeničné mouky 
z Kanady upravuje prováděcí nařízení Komise (EU) č. 2015/949, kterým se schvalují 
předvývozní kontroly prováděné některými třetími zeměmi u některých potravin, pokud jde  
o přítomnost některých mykotoxinů, v platném znění (dále jen „nařízení č. 949/2015“)28.   
 

Čl. 23 
Podmínky dovozu a spolupráce se SZPI 

 
(1) Dovoz produktů stanovených v příloze I nařízení č. 949/2015 na území EU je možný 

pouze, pokud je CÚ předložena zpráva laboratoře schválená k tomuto účelu 
příslušným orgánem obsahující výsledky odběru vzorků a analýz a osvědčení 
v souladu se vzorem uvedeným v příloze II nařízení č. 949/2015 vyplněné, ověřené  
a podepsané zástupcem příslušného úřadu29. Osvědčení je platné maximálně 4 
měsíce od data vydání.  

(2) Zásilky produktů stanovených v příloze I nařízení č. 949/2015 musí být označeny 
identifikačním kódem. Kódy na zásilce, v osvědčení a ve zprávě musí být totožné. 
Každý pytel nebo jiný druh obalu musí být tímto kódem označen. 

 
25 V případě nedostupnosti systému TRACES se uplatní postup podle čl. 46 nařízení o IMSOC. 
26 Podrobnosti stanoví čl. 1 odst. 3 rozhodnutí č. 2011/884/EU.  
27 Podrobnosti stanoví čl. 4 odst. 2 rozhodnutí č. 2011/884/EU. 
28 Úř. Věst. L 156, 20.6.2015. 
29 Příslušným orgánem se rozumí v případě pšenice a pšeničné mouky z Kanady Canadian Grain Commission. V případě mandlí 

ze Spojených států amerických se příslušným orgánem rozumí Ministerstvo zemědělství Spojených států (United States 
Department of Agriculture – USDA). 
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(3) V případě absence dokladů uvedených v odstavci 1 tohoto článku postupuje CÚ 
v souladu s čl. 8 odst. 1 písm. d) a dále čl. 8 odst. 2 a 3 této MI. 

 

ČÁST DESÁTÁ 

KONTROLY JAKOSTNÍCH POŽADAVKŮ PŘI DOVOZU A VÝVOZU ČERSTVÉHO 
OVOCE A ZELENINY 

 
Čl. 24 

Právní úprava 
 
Dovoz a vývoz čerstvého ovoce a zeleniny upravuje nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2023/2429, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1308/2013, pokud jde o obchodní normy pro odvětví ovoce a zeleniny, některé výrobky 
z ovoce a zeleniny a odvětví banánů, a zrušuje nařízení Komise (ES) č. 1666/1999 
a prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 a prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 1333/2011, v platném znění (dále jen „nařízení č. 2023/2429“)30 a prováděcí nařízení 
Komise (EU) 2023/2430, kterým se stanoví pravidla pro kontroly dodržování obchodních 
norem pro odvětví ovoce a zeleniny, některých výrobků z ovoce a zeleniny a odvětví banánů, 
v platném znění (dále jen „nařízení č. 2023/2430“)31.  
 

Čl. 25 
Podmínky dovozu a vývozu a spolupráce se SZPI 

 
(1) Dovoz a vývoz vybraných druhů čerstvého ovoce a zeleniny nebo banánů je možný, 

pokud je ke zboží přiloženo osvědčení o shodě vystavené příslušným orgánem v EU, 
jehož vzor je v příloze III nařízení č. 2023/2430. Dovoz a vývoz banánů je možný také 
za předpokladu, že je ke zboží přiloženo osvědčení o osvobození, jehož vzor je 
v příloze II nařízení č. 2023/2430. Seznam příslušných orgánů v EU, které mohou 
vystavovat osvědčení o shodě a osvědčení o osvobození je k dispozici na 

intranetových stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost 
potravin.  

(2) Dovoz vybraných druhů čerstvého ovoce a zeleniny ze třetích zemí uvedených 
v příloze IV nařízení č. 2023/2430, je možný, pokud je ke zboží přiloženo rovnocenné 
osvědčení o shodě vystavené příslušným orgánem ve třetí zemi. Seznam příslušných 
orgánů ve třetích zemích včetně vzorů rovnocenných osvědčení o shodě je k dispozici 
na intranetových stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/ 
Bezpečnost potravin.   

(3) Seznam zboží, u kterého je vyžadována kontrola shody podle nařízení č. 2020/2429  
a nařízení č. 2020/2430 je dostupný na intranetových stránkách Odboru 22 
celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost potravin. 

(4) Dodržování obchodních norem se nevyžaduje u produktů, které jsou zřetelně označeny 
nápisem „určeno ke zpracování“ nebo „k použití jako krmivo pro zvířata“ nebo jiným 
rovnocenným nápisem a jsou určeny k průmyslovému zpracování nebo k použití jako 
krmivo pro zvířata či jinému nepotravinářskému využití. Další výjimky jsou uvedeny 
v článku 5 nařízení č. 2023/2429.  

(5) V případě absence dokladů uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto článku postupuje CÚ 
v souladu s čl. 8 odst. 1 písm. d) a dále čl. 8 odst. 2 a 3 této MI vyjma případů 
uvedených v odstavci 4 této MI. 

 
30 Úř. věst. L, 3.11.2023. 
31 Úř. věst. L, 3.11.2023. 
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ČÁST JEDENÁCTÁ 

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY DOVOZU PRO POTRAVINY ZAHRNUTÉ NA ČERVENÉM 
SEZNAMU 

 
Čl. 26 

Podmínky dovozu a spolupráce se SZPI 
 

Při dovozu zboží, které je uvedeno na červeném seznamu, postupuje CÚ v souladu s čl. 8 
odst. 1 písm. e) a dále čl. 8 odst. 2 a 3 této MI. Červený seznam je v aktualizované podobě 
k dispozici na intranetových stránkách Odboru 22 celního/Oddělení netarifních opatření/ 
Bezpečnost potravin.   

 
ČÁST DVANÁCTÁ  

GENETICKY MODIFIKOVANÉ ORGANISMY A GENETICKÉ PRODUKTY  
 

Čl. 27 
Právní úprava 

 
Problematiku geneticky modifikovaných organismů a genetických produktů v potravinách 
upravují zejména: 
 

a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivech, v platném znění,32 

b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 o sledovanosti 
a označování geneticky modifikovaných organismů a sledovanosti potravin a krmiv 
vyrobených z geneticky modifikovaných organismů a o změně směrnice 
2001/18/ES, v platném znění,33  

c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1946/2003 o přeshraničních 
pohybech geneticky modifikovaných organismů, v platném znění,34 

d) zákon č. 78/2004 Sb., o nakládání s geneticky modifikovanými organismy 
a genetickými produkty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o nakládání 
s GMO“). 
 

Čl. 28 
Spolupráce se SZPI 

 
(1) V případě zjištění nebo podezření na porušení zákona o nakládání s GMO CÚ informují 

místně příslušný Inspektorát SZPI o tom, že byly zajištěny35 geneticky modifikované 
organismy nebo genetické produkty patřící mezi potraviny. Informace o zajištění zboží 
jsou poskytovány kontaktním osobám místně příslušného Inspektorátu SZPI. Kontakty 
na příslušné pracovníky SZPI jsou k dispozici na intranetových stránkách Odboru 22 
celního/Oddělení netarifních opatření/Bezpečnost potravin.   

(2) CÚ žádají v případě potřeby místně příslušný Inspektorát SZPI o odbornou pomoc pro 
účely rozhodnutí, zda bude dovážená nebo vyvážená zásilka geneticky 
modifikovaných organismů a genetických produktů, patřících mezi potraviny 

 
32 Úř. věst. L 268 ze dne 18.10.2003.  
33 Úř. věst. L 268 ze dne 18.10.2003.  
34 Úř. věst. L 287 ze dne 5.11.2003.  
35 V návaznosti na novelu zákona o nakládání s GMO v § 32, která je součástí celnického balíčku, bude institut zajištění nahrazen 

institutem zadržení.   
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propuštěna do navrhovaného režimu. Forma, rozsah a způsob realizace odborné 
pomoci ze strany SZPI bude upřesněna dle aktuální situace na základě dohody mezi 
kontaktními osobami CÚ a místně příslušného Inspektorátu SZPI. 

(3) CÚ umožní na žádost místně příslušného Inspektorátu SZPI nebo na žádost 
Ústředního Inspektorátu SZPI nahlédnutí do evidence dovážených, vyvážených 
a provážených geneticky modifikovaných organismů a genetických produktů patřících 
mezi potraviny (dále jen „evidence GMO“) vedených prostřednictvím elektronických 
celních systémů, pořizování výpisů, opisů a kopií z evidence GMO. V případě potřeby 
poskytují CÚ místně příslušným Inspektorátům SZPI a ústřednímu Inspektorátu SZPI 
evidenci GMO na technickém nosiči dat, popřípadě elektronickou poštou. 

 
ČÁST TŘINÁCTÁ 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
 

Čl. 29 
Zrušovací ustanovení 

Čl. 30 
Účinnost 

  
Tato MI nabývá účinnosti dnem následujícím po vyhlášení ve Věstníku CS.  

plk. Ing. Sylva Urbanová 
ředitelka odboru 
Odbor 22 celní 

Sekce 2 právní a výkonu služby 

 


